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ถ่ำยทอดควำมคดิถงึค�ำนงึหำของแม่ทีม่ต่ีอลกูสำวทีถ่กู
พำไปต่ำงบ้ำนต่ำงเมอืง นบัว่ำเป็นบทเพลงทีเ่ศร้ำสร้อย
ยิ่งนัก ทว่ำ...ควำมจริงที่อยู่นอกบทเพลงกลับรันทด 
ยิ่งกว่ำ

หลังจำกเพลงนี้ได้กลำยเป็นเพลงร้องส�ำหรับ
เด็กในเวลำต่อมำ ในปี 1973 น้องสำวต่ำงบิดำของคิมิ
ก็ได้เขียนเรื่องรำวที่เชื่อมโยงระหว่ำงพี่สำวของเธอกับ
บทเพลงนีไ้ปลงในหนงัสอืพมิพ์ จนผูจ้ดัรำยกำรโทรทศัน์
ของ Hokkaido Television Broadcasting ชื่อ “ฮิโรชิ 
คกิจุ”ิ เกดิสนใจและพยำยำมค้นหำหลกัฐำนต่ำง ๆ  เป็น
เวลำร่วม 5 ปี จนในปี 1978 ฮิโรชิก็เปิดเผยควำมจริงอัน
แสนเศร้ำให้ชำวญี่ปุ่นได้ทรำบว่ำ แท้จริงแล้วตัวคิมินั้น
ไม่เคยได้เดินทำงออกนอกประเทศเลย เพรำะเธอเกิด

ป่วยเป็นวัณโรคเสียก่อน ครอบครัวฮิววิตต์จึงฝำกเธอไว้ที่สถำนเลี้ยง
เด็กก�ำพร้ำในโตเกียวแล้วกลับประเทศไปโดยไม่มีเธอ คิมิมีชีวิตอยู่
ต่อหลังจำกนั้น 6 ปี...เธอก็เสียชีวิตด้วยวัยเพียง 9 ขวบ เด็กน้อยไม่
เคยเหน็หน้ำแม่อกีเลยตรำบจนวำระสดุท้ำยของเธอ ในขณะเดยีวกนั 
ผูเ้ป็นแม่เองทีห่ลงคิดว่ำลกูสำวตัวน้อยได้ถกูพำจำกไปยงัดินแดนโพ้น
ทะเลอย่ำงมอิำจหวนกลบั...กไ็ด้แต่อำลยัอำวรณ์ถงึลกูสำวตลอดทัง้
ชีวิต ท้ำยที่สุดแล้ว ในปี 1979 ก็ได้มีกำรสร้ำง “รูปปั้นเด็กหญิงสวม
รองเท้าแดง” ขึ้นเป็นที่ระลึก ณ สวนสาธารณะยามาชิตะ ในเมือง
โยโกฮาม่า นอกจำกนี้ ยังมีรูปปั้นที่สร้ำงขึ้นเพื่อระลึกถึงคิมิ...ผู้เป็น
ต�ำนำนของเด็กหญิงรองเท้ำแดงเช่นนี้อีก 6 แห่งในญี่ปุ่น ได้แก่ 
โตเกียว ชิซุโอกะ อำโอโมริ และที่ฮอกไกโด 3 แห่ง 

เป็นอย่ำงไรกันบ้ำงค่ะส�ำหรับเรื่องรำวของเด็กหญิงรองเท้ำ
แดง ไม่น่ำเชื่อเลยใช่ไหมคะว่ำ จำกรูปภำพเล็กๆ บนห่อขนมจะมี
ประวัติควำมเป็นมำที่น่ำทึ่งขนำดนี้ ถ้ำชอบเรื่องรำวเกร็ดเล็กเกร็ด
นอ้ยเชน่นีต้ดิตำมอำ่น Small Talk ในฉบบัตอ่ไปดว้ยนะคะ...สวสัดคีะ่

เดิมที
ตัง้ใจว่ำจะส่งท้ำยกำรท่องเทีย่ว
ในโยโกฮำม่ำด้วยกำรเล่ำถึง

ประสบกำรณ์บนชิงช้ำสวรรค์ Cosmo Clock 
21 ดังที่เขียนไว้เมื่อสองสำมฉบับท่ีแล้ว แต่
บังเอิญนึกถึงเ ร่ืองๆ หนึ่งที่ประสบพบเจอ
ระหว่ำงทำงขึน้มำได้ เลยอยำกจะเขยีนเล่ำสูกั่น
ฟังต่ออกีสกัหน่อย เรือ่งท่ีว่ำน้ันก็คอื รปูภาพเงา
ของเด็กผู ้หญิงสวมรองเท้าสีแดง ที่มักจะ
ปรำกฏอยู่บนห่อขนมของฝำกหรือของที่ระลึก
จำกโยโกฮำม่ำหลำยๆ ชิ้น ตัวผู้เขียนเองเคย 
ได้รับสมุดโน้ตที่ระลึกเล็กๆ ที่บนปกมีรูปภำพ
ดังกล่ำวจำกเจ้ำหน้ำที่ประจ�ำศูนย์บริกำรนักท่องเที่ยวเช่นกัน แต่
เพรำะไม่มีเวลำถำม ตอนนั้นจึงทรำบเพียงแค่ว่ำ เด็กหญิงคนนี้คือ 
“สัญลักษณ์” ของเมืองโยโกฮำม่ำเท่ำนั้นเอง ดังนั้น Small Talk ฉบับ
นี้จึงขอพำทุกท่ำนไปไขปริศนำของสำวน้อยรองเท้ำแดงที่ว่ำนี้กัน... 

จำกกำรค้นหำข้อมลู ท�ำให้ทรำบว่ำทีเ่ดก็หญงิรองเท้ำแดงได้
กลำยมำเป็นสัญลักษณ์ของเมืองโยโกฮำม่ำก็เพรำะว่ำ มีบทเพลง
ส�ำหรับเด็กเพลงหนึ่งชื่อ “ ” (อำไกคุทสึ) ซึ่งแปลว่ำ “รองเท้ำ
แดง” ได้กล่ำวถึงเมืองโยโกฮำม่ำเอำไว้ว่ำ 

 (เด็กหญิงสวมรองเท้าแดง ถูกคนต่างชาติพาไป ขึ้นเรือที่
ท่าเรอืโยโกฮาม่า...) ผูป้ระพนัธ์เพลงนีค้อื “อโุจ โนงจุ”ิ (ปี 1882-1945) 
นกักว ีและนักประพนัธ์ผูม้ชีือ่เสยีงในสมยันัน้ เขำได้แรงบนัดำลใจมำ
จำกชีวิตจริงของลูกสำวบุญธรรมของเพื่อนร่วมงำนท่ีชื่อ “คิมิ อิวำ
ซำกิ” (ค.ศ.1902-1911) หนูน้อยคิมิเกิดที่ จ.ชิซุโอกะ เธอเติบโตมำ
ด้วยกำรเลี้ยงดูของแม่ ต่อมำผู้เป็นแม่ได้ย้ำยไปลงหลักปักฐำนที่
ฮอกไกโด ซึง่ทีน่ั่นเอง...เธอได้พบกับเพือ่นร่วมงำนของอโุจ และตกลง
ใช้ชีวิตร่วมกันในฐำนะชำวไร่ แต่เส้นทำงชีวิตมิได้รำบรื่นอย่ำงที่คิด 
กำรใช้ชวีติอยูอ่ย่ำงชำวไร่ชำวนำนัน้ล�ำบำกแสนสำหสั จนในทีส่ดุ แม่
ของคมิจิงึตดัสนิใจยกลกูสำววยั 3 ขวบให้แก่ครอบครวัมชิชนันำรชีำว
อเมริกันชื่อ “ฮิววิตต์” ไปอุปกำระเลี้ยงดูแทน หลังจำกนั้นครอบครัว
นีก้ไ็ด้ย้ำยกลบัไปอเมรกิำ และแม่ของคมิกิเ็ข้ำใจว่ำลกูสำวได้ตดิตำม
ครอบครัวน้ีไปด้วย จึงได้เกิดบทเพลง “รองเท้ำสีแดง” ขึ้นมำเพื่อ

Small Tips  

ค�ำกริยำ “ถอด” และ “ใส่” รองเท้ำ ในภำษำญี่ปุ่นจะใช้
ว่ำ “くつ を はく” (คุทสึ โอ๊ะ ฮะคุ : ใส่รองเท้ำ) และ “くつ を ぬ
ぐ” (คุทสึ โอ๊ะ นุงุ : ถอดรองเท้ำ) ...อย่ำลืมจ�ำไว้ไปใช้กันนะคะ

อนิล พยุงเกียรติคุณ

ฝ่ายสำานักพิมพ์ ส.ส.ท.

แกะรอย...ส�วน้อยรองเท้�แดง


